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АРТУР  
КОНАН ДОЙЛ

ВСТАТЬ НА ЧЕТВЕРЕНЬКИ

Мой друг Шерлок Холмс давно советовал мне не бояться пре-
дать огласке цепь невероятных событий, относящихся к де-
лу профессора Пресбери. Тем самым, считал он, удастся на-
всегда покончить со скандальной молвой, двадцать лет назад 
распространившейся в университете и все еще продолжаю-
щей будоражить научную общественность Лондона. Однако 
случилось так, что лишь сейчас у меня появилась возмож-
ность изложить эту историю, расследованную Холмсом в по-
следние годы его практики. Подробности о том, что произо-
шло, долго хранились в моем сейфе наряду с иными весьма 
многочисленными записками о приключениях моего друга — 
но наконец получено разрешение их опубликовать. И даже 
теперь, однако, я должен быть предельно осторожен в изло-
жении этих фактов.

Итак, в воскресенье вечером, в начале сентября 1903 го-
да, мне доставили от Холмса вполне обычную для него крат-
кую записку: «Явитесь тотчас же, если это возможно. 
Если невозможно — то явитесь все равно! Ш. X.».

Наше с ним общение в те времена происходило весьма 
своеобразно. Я был одной из его привычек, стойких и долго-
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временных, — наряду со скрипкой, крепким табаком, проку-
ренной трубкой, разного рода справочниками, а также иными 
его привязанностями — возможно, и более неприглядными. 
Время от времени Холмс должен был предпринимать риско-
ванные действия, и ему требовался надежный человек, кото-
рому он мог бы довериться в полной мере, — именно таким 
человеком я и являлся. Но нужен был я и для другого: для 
шлифовки его логических способностей, поскольку его мысль 
работала острее в моем присутствии. Ему нравилось, как бы 
обращаясь ко мне, размышлять вслух. При этом его рассуж-
дения по большей части не требовали от меня ответа — он 
мог бы с таким же результатом адресовать их, предположим, 
кровати. Но все же, превратив меня в объект собственной 
привычки, он начал испытывать необходимость в таком слу-
шателе, как я, и в моих нечастых репликах. Вполне допускаю, 
что ему была не по вкусу педантичная медлительность моего 
ума, хотя именно благодаря ей догадки и открытия рождались 
в его голове особенно быстро и ярко. Вот к этому и сводилась 
моя роль в нашем приятельском тандеме…

Когда я явился на Бейкер-стрит, Холмс как раз пребы-
вал в раздумье: нахмурившись, погрузился он в свое крес-
ло, задрав высоко колени и без конца затягиваясь своей веч-
ной трубкой. Было очевидно, что моего друга не на шутку 
занимает какая-то очень серьезная проблема. Кивнув мне 
на старое кресло, в котором я обычно любил сидеть, он без 
малого полчаса не давал никак понять, что замечает мое 
присутствие. И наконец встрепенулся, будто стряхивая с се-
бя отчуждение, и сказал, улыбаясь с привычной легкой иро-
нией, что рад опять видеть меня в нашем общем — когда-
то — доме.

— Надеюсь, вы, дорогой Ватсон, не будете на меня в пре-
тензии за мою рассеянность. Сегодня мне дали знать об одном 
поразительном случае, который волей-неволей заставил ме-
ня поразмыслить на отвлеченные темы. Я, например, всерьез 
задумался, не сочинить ли мне что-то вроде краткой моногра-
фии о том, насколько полезны собаки в работе детектива.
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— Простите, Холмс, но здесь не будет ничего оригиналь-
ного, — возразил я. — Допустим, ищейки…

— Нет-нет, Ватсон, роль ищеек, конечно же, и так ясна. 
Однако есть и другая сторона, более щекотливая. Вы, долж-
но быть, не забыли то самое дело — которое вы, при вашей 
страсти к сенсациям, обозначили как «Дело о Медных бу-
ках», — когда мне удалось, изучая психику ребенка, сде-
лать вывод о преступном складе ума его родителя, казалось 
бы, такого почтенного и добропорядочного?

— Да, отлично помнится.
— Аналогично я выстраиваю и свои размышления о соба-

ках. В любом псе, как в зеркале, видна атмосфера, преобла-
дающая в семье. Скажите, вам когда-нибудь попадалась на 
глаза беззаботно-веселый зверь, живущий в несчастной се-
мье, либо, напротив, унылое животное — в благополучной? 
Если злобен хозяин, то и собака кажется бешеной; у опасно-
го хозяина и пес непременно опасен. Когда меняется настро-
ение пса, по этой перемене без труда можно судить о настро-
ении хозяина.

Я с ним не согласился:
— Ну, Холмс, это уж чересчур. Ваши аргументы, по-

моему, взяты с потолка.
Он набил трубку и вновь опустился в кресло, никак не от-

реагировав на мои слова.
— На практике все сказанное мною имеет самое непо-

средственное отношение к проблеме, которой я сейчас за-
нимаюсь. Она для меня — как запутанный клубок, в кото-
ром приходится искать свободную нитку, чтобы потянуть 
и распутать его целиком. Один из главных путей отыскать 
этот конец — это, прежде всего, ответ, почему овчарка про-
фессора Пресбери, его преданный пес Рой, то и дело стре-
мится укусить своего хозяина?

Я откинулся на спинку кресла, ощущая разочарование: 
из-за подобной мелочи он отвлек меня от работы! Холмс ко-
ротко глянул на меня.
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